	Рабочая программа учебной дисциплины

«Лексикология (французский язык)»
	[image: image2.png]



	Ф ТПУ 7.1-21/01



                                                                                      УТВЕРЖДАЮ









Директор ИМОЯК:








__________
Т.С. Петровская 









   (подпись)
      (И.О., фамилия)









__________









    (дата)
Лексикология (французский язык)
(название дисциплины)
Рабочая программа для направления (специальности, специализации) 



__

031202 Перевод и переводоведение______________________
(номер и название направления, специальности, специализации)
Факультет
Институт международного образования и языковой коммуникации___ __________ (ИМОЯК)___________________________________________________


(полное название и сокращенное обозначение)
Выпускающая кафедра
Лингвистики и переводоведения__________________________

Курс _____3_________________

Семестр _____6______________

Учебный план набора _2005__ года с изменениями _______ года
Распределение учебного времени

Лекции
______38______
часов (ауд.)
Лабораторные занятия                              
______________
часов (ауд.)
Практические (семинарские) занятия
______19______
часов (ауд.)
Курсовой проект в ___ семестре
______________
часов (ауд.)
Курсовая работа в ___ семестре
______________
часов (ауд.)
            Всего аудиторных занятий
______57______
часов
Самостоятельная (внеаудиторная)
______76______
часов
работа
                   Общая трудоемкость
______133_____
часов
Экзамен в _____6____ семестре
______________

Зачет в __________ семестре
______________

Дифзачет в __________ семестре
________________

__2008__

                                                             
    (год)

Предисловие
1. Рабочая   программа   составлена   на   основе   ГОС   по   направлению (специальности) 031202 Перевод и переводоведение, утвержденного _14.03.2000_  
(код и наименование)




               (дата)
и __ОС ТПУ,   утвержденного 2002____________________________________
(обозначение или   наименование   другого документа   университетского   уровня      по   направлению,   специальности, специализации)
РАССМОТРЕНА  и  ОДОБРЕНА  на  заседании  выпускающей кафедры Лингвистики и переводоведения    _________ 
протокол № ______ .

(наименование кафедры)

              (дата)
2. Разработчик
__ доцент____     ____ЛиП___   __________   ___С.Б.Велединская_______

                (должность)

(кафедра)       
   (подпись)                     (И.О.Фамилия)

3. Зав. выпускающей кафедрой:     __________     __С.Б. Велединская___
                 (подпись)                             (И.О.Фамилия)
4. Рабочая программа СООТВЕТСТВУЕТ действующему плану.
Зав. выпускающей кафедрой    _____________   __С.Б. Велединская___
(подпись)

(И.О.Фамилия)

ЛЕКСИКОЛОГИЯ (ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК)
031202(с)
Каф. ЛиП ИМОЯК
Доцент Велединская Светлана Борисовна
Тел. (3822)56-35-85, e-mail: lip@lci.tpu.ru
Цель: дать системно-функциональное описание лексического состава французского языка, показать закономерности его функционирования, а также специфику лексических единиц французского языка в сопоставлении с соответствующими лексическими единицами русского языка.
Содержание:    значение лексических единиц, морфемная структура английского слова, словообразовательная структура английского слова,  этимологическая характеристика лексического состава, сочетаемость лексических единиц, фразеологические единицы,  варианты и диалекты английского языка, английская лексикография
Курс III (VI семестр - экзамен).
Всего 133 ч., в т.ч. Лк.- 38 ч., Пр.- 19ч.
LEXICOLOGY OF THE FRENCH LANGUAGE

031202(с)
Department of Linguistics and Translation Studies

Instructor Veledinskaya Svetlana 
Tel. (3822) 56-43-13, e-mail: lip@lci.tpu.ru
Aim: to form the knowledge and develop skills in the theory and practice of Lexicology of the modern French  language 

Content: semasiology, word-structure, word formation, etymology of word-stock, word-groups and phraseological units, variants and dialects of the French language, French lexicography
Year III (VI semester – examination)

Total: 133, including Lectures – 38hrs, Practical Seminars – 20hrs.
1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1. Цели преподавания дисциплины
дать системно-функциональное описание лексического состава французского языка, показать закономерности его функционирования, а также специфику лексических единиц французского языка в сопоставлении с соответствующими лексическими единицами русского языка.
По результатам изучения дисциплины студент должен:
Знать

· предмет и основные задачи лексикологии как научной дисциплины;
· характеристики слова как системной единицы языка;
· качественно разные типы лексических единиц;
· их место в лексико-семантической системе языка;
· происхождение, закономерности и тенденции развития словарного       состава современного французского языка;
· основные способы образования французских слов;
·          основные классификации фразеологических единиц;
·          основные типы современных печатных и электронных словарей.
Иметь представление:

· о месте лексикологии в ряде других теоретических дисциплин, о лексикологии как о разделе языкознания;

· о природе и аспектах лексического значения, семантической неоднозначности и изменчивости;
· об основных методах семантического анализа;
· о словообразовательной и морфемной структуре французского слова;
· о современном состоянии, системных связях лексических единиц французского языка. 
Быть способным, уметь :
· проводить лексикологический анализ текста; 
· анализировать морфемную и словообразовательную структуру английского слова;
· анализировать значение слова в контексте и изолированно;
· анализировать взаимосвязи явлений и фактов действительности на базе владения методологией и методикой научных исследований.

· структурировать знания  и творчески использовать для их приращения в ходе  решения профессиональных задач.

· оперировать методами и методиками  поиска, анализа и  обработки научных данных

· оперировать  современной информационной библиографической культурой. 

Иметь опыт 
работы с разнообразными типами словарей.
1.2. Задачи изложения и изучения дисциплины

Для эффективного достижения поставленных целей необходимо решить задачи связанные с выбором наиболее адекватных дидактических принципов, форм, методов и средств обучения.

Формы обучения: 

1. Лекции 

2. Семинарские занятия

3. Самостоятельная работа, в т.ч. на платформе Web-CT.
Дидактические принципы: 

1. Принцип научной обоснованности

2. Принцип системности

3. Принцип взаимосвязи теории и практики

4. Принцип поэтапного формирования компетенций.

Методы обучения:

1. Информационно-развивающие: лекции, самостоятельная работа студентов с литературой, СРС на платформе Web-CT.
2. Проблемно-поисковые: проблемное изложение учебного материала, учебная дискуссия, исследовательская работа.

3. Репродуктивные: пересказ учебного материала.

4. Творчески-репродуктивные: проблемный анализ  изученного материала.

Средства обучения:

1. Учебные книги: учебники, учебные пособия, словари, справочники, специальная литература.

2. Наглядные пособия: электронные презентации, платформа Web-CT.
3. Дидактические материалы: ситуационные задачи, задачи для анализа, тесты.

2. Содержание ТЕОРЕТИЧЕСКОГО РАЗДЕЛА дисциплины:
	№
	Тема
	кол-во часов

	1.
	Предмет, цели, и задачи курса.
Связь лексикологии с другими лингвистическими дисциплинами (с фонетикой, грамматикой,  стилистикой, социологией, культурологией)
	2 часа

	2.
	Теория слова. Слово как основная единица лексической системы. 

Слово — основная структурная и номинативная единица языка (совокупность форм и значений слов). Лексическое и грамматическое значения слова. Слово и знак. Функции слов, структура значения слова. Фонетическая характеристика слова. Грамматическая характеристика слова. Выделимость слов. Понятие цельнооформленности слова. Морфологическое строение слова.
Раздельнооформленные лексические единицы. Различия между словом и морфемой, между сложным словом и словосочетанием.
Этимологическое значение слова. Мотивированные и немотивированные слова. Типы и степень мотивации.

 Соотношение слова и понятия.
	6 часов

	3.
	Семантика. Структура значения. Семы и семема. Архисема, архисемема, архилексема. Методика компонентного анализа. Значение слова в когнитивно-функциональном аспекте. Методы семантического анализа слова .
	4 часа

	4.
	Закономерности и тенденции развития и обогащения словарного состава современного французского языка Многозначность. Причины изменения значения слов. Прямое и переносное значения. Основные типы переноса значения: метафора и метонимия. Синекдоха как разновидность метонимии. Омонимия слов. Ее отличие от полисемии, трудности и методика их разграничения. Типы омонимов: полные, частичные. Пути возникновения омонимов.
	4 часа

	5.
	Словообразование в СФЯ. Морфологическое и деривационное строение слова. Анализ морфологического строения слова в современном французском языке (морфемный и словообразовательный уровень).
Классификация различных способов словообразования современного французского языка:
Морфологические способы словообразования. Синтаксико-морфологический способ словообразования (словосложение). Семантико-морфологические способы словообразования (конверсия, лексикализация, грамматикализация).  Фонетико-морфологические способы словообразования (сокращение,    усеченные   слова   и   аббревиатуры).
	2 часа

	6.
	Фразеология. Основные типы словосочетаний. Различия между свободными и несвободными (устойчивыми) словосочетаниями, отличительные признаки тех и других.
Устойчивые словосочетания фразеологического и нефразеологического характера. Фразеология как учение о несвободных (устойчивых) словосочетаниях с переосмысленным компонентом (одним или несколькими).
Классификация фразеологических единиц. Проблема эквивалентности фразеологической единицы слову. Характеристика фразеологических единиц, функционально соотносимых со словом. Фразеологические единицы, выполняющие номинативную и экспрессивную функции. Фразеологическая синонимия. Фразеологическая полисемия. Фразеологические варианты.
  
	2 часа

	7.
	Заимствование. Заимствование как один из источников пополнения словарного состава.
Историческая
обусловленность
процесса
заимствования, экстралингвистические и лингвистические причины заимствований. Заимствования из классических языков: латинского и греческого. Заимствования из западноевропейских языков: итальянского, испанского, английского, немецкого и др. Заимствования из русского языка, этимологические дублеты в современном французском языке как результат заимствования: а) из латинского языка; б) из других языков.
Интернациональные слова и кальки с интернациональным содержанием .
	4 часа

	8.
	Лексические подсистемы современного французского языка. Общая характеристика важнейших лексических подсистем. Лексико- семантические подсистемы: понятийные поля, тематические поля, лексико-семантические группы, синонимические ряды, гиперо-гипонимические ряды, меронимы,  антонимы. 
Социальная и территориальная дифференциация словарного состава СФЯ. Исконный фонд СФЯ. Диалекты.

Неология и архаизация словаря.
	10 часов

	9.
	Основы французской лексикографии. Структура словаря и словарной статьи. Типы словарей. Билингвальные и монолингвальные словари СФЯ.
	4 часа

	         ИТОГО
	38 часов


3. Содержание практического РАЗДЕЛА дисциплины:

3.1. Тематика практических (семинарских) занятий
	№
п/п
	Тема
	кол-во часов
аудит. работы
	кол-во часов
самост. работы

	1.
	 Методы исследования в лексикологии. Определение предмета и объекта лексикологии как науки. 
	2 часа 
	

	2.
	Мотивированность и внутренняя форма французского слова.
	2 часа 
	

	3.
	Семантическая структура французского слова. Основы компонентного анализа.
	2 часа 
	

	4.
	Пути семантического развития слова: метафора и метонимия.
	2 часа 
	

	5.
	Определение словообразовательной структуры слова. Модели словообразования в СФЯ.
	2 часа 
	

	6.
	Фразеологические единицы СФЯ: классификация, происхождение. Определение типа.
	2 часа 
	

	7.
	Заимствование в СФЯ. Определение путей ассимиляции заимствования и происхождения.
	2 часа 
	

	8.
	Анализ синонимических и антонимических рядов СФЯ.
	2 часа 
	

	9.
	Анализ словарных статей и определение типа словаря.
	2 часа
	

	10. 
	Повторение. Тест.
	1 час.
	

	        ИТОГО
	19 часов
	39

часов


4. ПРОГРАММА САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ ПОЗНАВАТЕЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ СТУДЕНТОВ

Самостоятельная познавательная деятельность студентов является неотъемлемой частью образовательного процесса и выступает как важный резерв учебного времени. 
4.1. Цели самостоятельной работы студентов это формирование навыков исследовательской деятельности, овладение теоретическими и практическими знаниями. Таким образом, самостоятельная работа студента направлена на следующие виды деятельности:

1. приобретение новых знаний,

2. совершенствование приобретенных профессиональных навыков и умений. 

4.2. Разделы курса, выносимые на самостоятельную проработку:

1. Лексические особенности ФЯ Канады, Швейцарии и Бельгии.
4.3. Виды СРС:

	№
	Темы
	Кол-во часов

	1.
	Изучение теоретической дополнительной литературы по вопросам, освещенным и неосвещенным на лекционных занятиях (Web-CT) 
	14

	2.
	Подготовка выступлений на семинарах и выполнение практических заданий к семинарам
	39

	3.
	Выполнение упражнений  на самоконтроль  (9 комплексов  на Web-CT)
	9

	4.
	Выполнение тестов (9 тестов на  лекции)
	9

	5. 
	Подготовка к экзамену
	5

	        ИТОГО
	76 часов


5. ТЕКУЩИЙ И ИТОГОВЫЙ КОНТРОЛЬ РЕЗУЛЬТАТОВ ИЗУЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

5.1. Текущий контроль

Цели: проверка качества усвоения студентами теоретических и практических знаний по данной дисциплине.

Формы: 
· устный и письменный опрос на семинарах;

· выполнение контрольных тестов на лекциях;

· контроль СРС через Web-CT : выполнение комплексов упражнений.
Периодичность и сроки контроля указаны в рейтинг-плане.

Оценивание/ рейтинг: знания и навыки студентов оцениваются следующим образом:

	№
	Виды деятельности
	Кол-во баллов

	1.
	посещение лекций и ведение конспектов
	10 баллов

	2. 
	посещение и участие в семинарских занятиях:

Оценивается: 

· Владение материалом лекций

· Привлечение дополнительного материала (рекомендованные статьи, дополнительная литература)
· Выполнение практических заданий  
	35 баллов (максимум за семинар)
10 баллов
10 баллов

15 баллов


	3. 
	· выполнение комплекса упражнений на Web-CT

	20 баллов (максимум)


	4.
	· выполнение тестов на лекции 

	10 баллов

	5,
	· итоговый тест
	25 баллов


Пример комплекса упражнений и теста к теме  дан в Приложении № 1

5.2. Итоговый контроль

Цели: проверка качества усвоения студентами теоретических и практических знаний по данной дисциплине.

Форма: экзамен, проводимый в конце семестра. Экзамен проходит в форме опроса по билетам. Билеты включают 2 теоретических вопроса и практическое задание. Примерный список вопрос к экзамену дан в Приложении №2 Пример экзаменационного билета находится в Приложении №3. 

Суммарный рейтинг экзамена равен 200 баллам: 60 баллов за первый вопрос, 60 баллов за второй вопрос, 80 баллов за практическое задание. Экзамен сдан, если студент набрал 101 балл.

	Структура ответа 
	60 баллов
	60 баллов
	80 баллов

	1. Содержание/ полнота ответа
	30/20/10
	30/20/10
	55/45/30

	2. Логичность изложения материала
	10/7/3
	10/7/3
	10/7/3

	3. Использование метавокабуляра
	15/10/5
	15/10/5
	1510/5

	3. Наличие примеров
	5/3/1
	5/3/1
	-


1. Студент получает 30 (55) баллов, если при ответе на вопрос студент  излагает фактически верную информацию, владеет материалом в полной мере, демонстрирует умения классифицировать и характеризовать основные понятия, сравнивать и сопоставлять явления.

Студент получает 20 (45) баллов, если при ответе на вопрос студент  излагает фактически верную информацию, владеет материалом в основном, видит допущенные ошибки и может их самостоятельно исправить, в достаточной мере демонстрирует умения классифицировать и характеризовать основные понятия, сравнивать и сопоставлять явления.

Студент получает 10 (30) баллов, если при ответе на вопрос студент  излагает частично верную информацию, владеет материалом посредственно, ответ неполный, допускает грубые ошибки.

Примечание: данный критерий предусматривает большее количество баллов за практическое задание, поскольку оно даёт возможность оценить не только фактическое владение материалом, но и демонстрирует умения студентов классифицировать, сравнивать и сопоставлять.

2. Студент получает 10 баллов, если его ответ представляется связным, логически выстроенным, присутствует вывод/ обобщение.

Студент получает 7 баллов, если его ответ представляется связным, логически выстроенным, присутствует попытка сделать вывод/ обобщение.

Студент получает 3 балла, если его ответ представляется несвязным, неверно логически выстроенным, вывод/ обобщение отсутствует. 

3. Студент получает 15 баллов, если он свободно оперирует понятиями и терминами данной дисциплины, грамотно использует их в ответе.

Студент получает 10 баллов, если он в достаточной мере оперирует понятиями и терминами данной дисциплины, допустимы единичные ошибки в употреблении терминологии.

Студент получает 5 баллов, если демонстрирует слабое владение терминологией, избегает метавокабуляра, допускает грубые ошибки в употреблении терминов.

4. Студент получает 5 баллов, если его ответ на теоретический вопрос сопровождается адекватными примерами, иллюстрирующими то или иное стилистическое явление

Студент получает 3 балла, если его ответ сопровождается примерами, допускаются единичные ошибки при приведении примеров.

Студент получает 1 балл, если использование примеров редко или неадекватно.

Примечание: данный критерий отсутствует при выполнении практического задания, т.к. оно представляет собой набор примеров, предложенных для анализа.

Рейтинг план текущего и итогового контроля дан в Приложении № 4

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ
6.1. Перечень используемых информационных продуктов
1. http://en.wikipedia.org/wiki/Main_Page
2. http://www.bartleby.com/reference/
3. http://online.multilex.ru/
4. http://homepages.tversu.ru/
6.2. Перечень рекомендуемой литературы
	№ п/п
	Автор
	Заглавие
	Наличие в библиотеках

	Основная литература

	1
	Лопатникова    Н.Н.,    Мовшовыч    НА.    
	Лексикология    современного французского языка. М., 2001.

	НТБ ТПУ

	2. 
	
	Лингвистический энциклопедический словарь. М-, 1990.

	НТБ ТПУ

	Дополнительная литература

	3. 
	Арутюнова Н.Д.
	Метафора и дискурс // Теория метафоры. М.: Прогресс, 1990
	библиотека  им.Пушкина

	4. 
	Ахманова О.С.
	Словарь лингвистических терминов. – М.: Сов. Энциклопедия, 1966. – 608 с.
	НБ ТГУ

	5. 
	Булаховский Л.А.
	Из жизни омонимов // Русская речь. – Л.,1928.
	НБ ТГУ

	6. 
	Веденина Л.Г.
	Особенности французского языка. М., 1988.


	НБ ТГУ

	7. 
	Вежбицкая А.
	Язык. Культура. Познание. – М.: Русские словари, 1997. – 416 с.
	библиотека  им.Пушкина

	8. 
	Вежбицкая А.
	Семантические универсалии и описание языков. – М., 1999. – 780 с.
	библиотека  им.Пушкина

	9. 
	Виноградов В.В.
	Проблемы морфематической структуры слова и явление омонимии в славянских языках // Славянское языкознание. – М., 1968.
	НБ ТГУ

	10. 
	Виноградов В.В.
	Избранные труды. Лексикология и лексикография. – М., 1977.
	НБ ТГУ

	11. 
	Гак В.Г.
	Сопоставительная лексикология.     M., I977.

	НБ ТГУ

	12. 
	Загоруйко А.Я.
	Конверсия – морфолого-синтаксический способ словообразования (на материале современного английского языка). – М., 1961.
	библиотека  им.Пушкина

	13. 
	Исаев М.И.
	Словарь этнолингвистических понятий и терминов. – М.: Флинта, 2001. – 196 с.
	НТБ ТПУ

	14. 
	Копыленко М.М., Попова З.Д.
	Очерки по общей фразеологии. – Воронеж: Изд-во Воронежского ун-та, 1972.
	НБ ТГУ

	15. 
	Кубрякова Е.С.
	Типы языковых значений. Семантика производного слова. – М., 1981.
	НБ ТГУ

	16. 
	Кубрякова Е.С.
	Что такое словообразование. – М.: Изд-во Наука, 1982.
	НБ ТГУ

	17. 
	Катагощина НА.
	Как образуются слова во французском языке. М., 1980.

	НБ ТГУ

	18. 
	Левит З.Н
	Очерки по лексикологи современного французского языка. М, 1969.

	НБ ТГУ

	19. 
	Левит З.Н.
	Лексикология французского языка. М., 1979.


	НБ ТГУ

	20. 
	Назарян А.Г.
	Фразеология современного французского языка. М., 1976.

	НБ ТГУ

	21. 
	Степанова А.И.
	Преморфологические единицы французского языка. М., 1975

	НБ ТГУ

	22. 
	Супрун А.Е.
	Методы изучения лексики, Мн., 1975.


	НБ ТГУ

	23. 
	Тархова В.А.
	Хрестоматия по лексикологии французского языка. Л., 1972

	НБ ТГУ

	24. 
	
	Фразеология в контексте культуры / Под ред. В.Н.Телия. М., 1999.

	НБ ТГУ

	25. 
	Чеснович Е.П.
	Хрестоматия по лексикологии французского языка. Л., 1981.

	НБ ТГУ

	26. 
	Халифман   Э.А.,   Макеева   Т.С.,   Раевская   О.В.   
	Словообразование   в современном французском языке. М, 1983.

	НБ ТГУ

	27. 
	Штейнберг Н.М.
	Аффиксальное словообразование в современном французском языке. Л., 1976.

	НБ ТГУ

	28. 
	Mortureux Marie-Françoise.
	La lexiсogie entre langue et discours. Paris, 1997 

	УМЦЯП 7 к.

	29. 
	Lehmann A., Martin-Berthet F.
	Introduction à la lexicoiogie. Sémantique et morphologie. Paris, 1998.

	УМЦЯП 7 к.

	30. 
	Picoche J.
	Structures sémantques du lexique français. Paris, 1995.

	УМЦЯП 7 к.

	31. 
	Lévite Z.N.
	Cours de lexicologie française. Minsk, 1963.
	НБ ТГУ


Приложение 1

Образец комплекса упражнений  и теста к теме 
Exercices d’évaluation

1. Vérifier ses connaissances

1.1. Définir

Arbitraire – étymon – fonction – fonds primitif - forme – référent - sens – structure - trait distinctif 

1.2. Répondre brièvement

a. Comment sont fixées dans un mot les connaissances sur une chose, un phènomène?

b. Reproduisez la définition classique du mot et du signe.

c. Quels éléments entrent dans la structure de la signification?

d. Par quoi le mot, peut-il être motivé?

e. A quoi sert l’étymologie?

f. Y a-t-il un lien organique entre le mot, la structure phonique et l’objet de la réalité?

1.3. Faire le point sur

a. Quelles sont les preuves que vous pouvez apporter pour souligner l’imporance du sens? 

b. Pourquoi des notions de «forme» et de «sens » sont indissolublement liées dans le fonctionnement de la langue?

c. Qu’est-ce qui aide à comprendre le sens et ses changements continuels de l’unité lecicale?

d. Quels rapportes entretient le sens avec la notion?

e. Qu’est-ce qu’on a en vue quand on parle de structurer le lexique?

2. Se préparer au commentaire

Prouver et décrire un fait que le même ensemble phonique (mot) peut être porteur de différentes significations.

3. Se préparer à la dissertation

Sujet: Champ sémantique: diversité et ambiguîté

4. Pour aller plus loin

En vous aidant de la méthode de se documenter et de constituer un dossier linguistique (fixer le but, l’introduction présente la démarche et le princie de recherche, quatre opérations essentielles du dossier: comprendre le sujet, faire les recherches, réunir la bibliographie, organiser le dossier), réaliser un dossier de quelques pages sur  Mots Motivés. Indiquer les perspective et les conséquences.

Un exemple:

A. Comprenre le sujet

·  Défnir les termes

Délimiter le champ de l’étude, définir tout d’abord les termes.

· Inventorier les thèmes principaux

Se demander quels sont les faits essentiels qui doivent absolument être étudiés?

· Etablir des objectifs de recherche

Après avoir pris sommairement connaissance des aspects généraux de la question, on prépare une première série de thèsmes plus précis, qu’on allonge à mesure que les recherches avancent. Chacun de ces thèmes peut ^tre étudié séparément.

B. Faire les recherches

Où et comment chercher

En consultant des ouvrages, commencer par repérer la table des matières, les index et les lexiques.

Aller du général au particulier, du simple au difficile.

Commencer la quête des renseignements par la consultationd es ouvrages généraux.

C. Réunir la documentation

D. Organiser le dossier

Faire un plan détaillé

Tout enf aisant les recherches, il est nécessaire de réfléchir qu plan final qui doit présenter le dossier de manière logique , en fon ction de ce que l’on veut illustrer, et aussi des ressources documentaires effectivement accessibles.

Présenter le dossier

Faire le sommaire

Rédiger une bibliographie et un index.

TEST

1. Le signe linguistique unit

a. un concept et un nom

b. une image et un nom

c. une chose et un nom

d. un concept et une image acoustique

2. Le signe linguistique a des caractéristiques au nombre de 

a. trois

b. deux

c. quatre

d. cinq

3. Le plus complexe et le plus répandu des systèmes d’expression est 

a. la musique

b. la mimique

c. la langue

d. la peinture

4. Sou l’arbitraire du signe  on entend

a. la motivation par rapport au signifié

b. l’immotivation 

c. l’association avec le son

d. l’expression de l’habitude collective

5. Les fonctions des mots sont au nombre de 

a. deux

b. trois 

c.cinq

d. quatre

6. Sous quels aspects se présente le mot

a. contextuel

b. phonique

c. phonique et contextuel

d. phonique et morphologique

7. Pour accomplir son rôle le mot doit s’intégrer dans

a. l’unité inférieure

b. l’unité supérieure (syntagme)

c. l’unité phrastique

d. l’unité superphrastique

8. La possibilité d’uidenntifier le mots dans la chaîne parlée est affirmée par 

a. Bally

b. Rey

c. Sauvageot

d. Wagner

9. Toute structuration du lexique part de l’idée que le mot est une

a. unité inséparable

b. unité non isolable

c. unité isolée

d. unité non isolée

10.  Le terme « champ conceptuel » est introduit par

a. Saussure

b. Sauvageot

c. Trier

d. Mounin

Приложение 2

Образцы вопросов к экзамену 

1. Expliquez comment s’articule un mot et un signe.
2. Définissez le rôle de la lexicologie dans l’enseignement de la langue française.
3. Comparez le mot et le morphème, le composé et le syntagme et dégagez les différences entre eux.
4. Caractérisez brièvement les trois parties du vocabulaire français : le fonds primitif, les mots dérivés et les emprunts.
5. Dégagez les caractéristiques principales du lexique du fonds primitif.
6. Déterminez le rôle de la formation des mots comme l’un des moyens d’enrichissement du vocabulaire français.
7. Donnez les caractéristiques principales de l’évolution sémantique du français comme l’un d es moyens d’entrichissment du vocabulaire français.
8. Présentez la métaphore comme l’un des modèles de transfert de la désignation d’un objet à un autre.
9. Déterminez le rôle du glissement de sens, de l’affaiblissement de sens des mots dans le système de l’enrichissement du vocabulaire français.
10. Décrivez les modèles de l’évolution sémantique du point de vue de leur productivité.
11. Analysez les niveaux morphémique et formatif du vocabulaire français.
12. Caractérisez les modèles de composition du français (racines grecques et latines, leur productivité).
13. Caractérisez la dérivation impropre (conversion) et son degré de productivité.
14. Déterminez la place et le rôle des abréviations, des abrégés, des sigles dans le système formatif français.
15. Caractérisez et présenter la classification des unités phraséologiques.
16. Expliquez les raisons de l’apparition des emprunts dans le français.
17. Dégagez les problèmes de la synonymie et présentez les types des synonymes.
18. Décrivez les traits particuliers de la polysémie en français.
19. Expliquez la différence entre l’évolution sémantique et la formation propre des mots.
20. Décrivez les étapes essentielles du développement de la lexicographie française.
21. Faites la classification des dictionnaires français et caractérisez les plus importants.
22. Faites la comparaison des dictionnaires raisonnés et ensyclopédiques français.
23. Présentez la caractéristique des dictionnaires bilingues (français-russe et russe – français).
24. Décrivez les rapports antonymiques entre les mots, les antonymes partiels.
25. Analysez les raisons de l’apparition des homonymes et caractérisez les homonymes étymologiques, sémantiques et dérivés(formatifs).
26. Caractérisez la formation parasynthétique (par préfixe et suffixe).
27. Evaluez la productivité de la formation suffixale des classes de mots français.
28. Expliquez la polysémie du mot dans la langue et sa monosémie dans la parole.
29. Décrivez les raisons linguistiques de l’évolution sémantique du vocabulaire français.
30. Présentez l’hyperbole, la litote et l’euphémisme comme types de changement de sens d’un mot.

Приложение 3

Образец экзаменационного билета 

Кафедра_____ЛиП_____

ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ № 1
по дисциплине
«Лексикология  французского языка»
 курс 3 семестр 6 
1. Caractérisez brièvement les trois parties du vocabulaire français : le fonds primitif, les mots dérivés et les emprunts.
2. Décrivez les rapports antonymiques entre les mots, les antonymes partiels.
3.  Lisez le texte proposé et faites les devoirs qui suivent:

Составил   ___________________  / Велединская С.Б /
              Утверждаю:

Зав.кафедрой   ___________________ /Велединская С.Б./
«__» __________ 200_ г.

Приложение 4

РЕЙТИНГ-ПЛАН 

ОЦЕНКИ















«отлично» 851 – 1000 баллов




по дисциплине «Лексикология французского языка»            Лекции 38 час.
«хорошо» 701 – 850 баллов




           для студентов __3__ курса ИМОЯК
                         Практ. занятия 19 час.
«удовлетворительно» 551 – 700 баллов

       специальности 031202 «Перевод и переводоведение»               СРС 76 час. 
                             на __6__ семестр _2007/2008_ уч. года
	Название 
раздела дисциплины
	Тематический контроль
	Итоговый балл
max.

	
	Лекции
	Практические занятия
	СРС
	Итого ТК
max.
	

	
	Тема
	Контр. неделя
	Балл
max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл
max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл
max. 
	
	

	1.  Objet et méthodes d’étude du vocabulaire.

2. Théorie du mot :

Définition du mot et sa démarcation.  
3. Mot  et ses caractéristiques. Motivation des mots
4.Mot et la notion. Mot et le signe
5. Sémantique :

Séme et sémème
6.Définition du mot 
7. Les voies de l’enrichissement

du vocabulaire français : Evolution du sens.

8. Polysemie et monosemie du mot fr.
	конспекты+ тест
	24.03-29.03.08
(кафедра)
	80
40
	работа на семинаре

	24.03-29.03.08
(кафедра)
	140
	подготовка выступлений, выполнение комплексов упражнений к темам 
	24.03-29.03.08
(кафедра)
	60
	320
	320

	9. Formation des mots
10. Formation des locutions phraséologiques

11. Emprunt.

12. Couches et séries lexicales :Fonds usuel. 
13. Différences territoriales et sociales 

14. Synonymes et antonymes 

15. Hypo- et hyperonime. Méronymes
	конспекты+ тест
	12.05.-17.05.08

(кафедра)
	70
30
	работа на семинаре

	12.05.-17.05.08

(кафедра)
	140
	подготовка выступлений, выполнение комплексов упражнений к темам
	12.05.-17.05.08
(кафедра)
	100
	340
	660
(320+340)

	16. Eléments nouveaux et archaïques
17.Rudiments de la lexicographie 

Française : dictionnairs unilingues

18.Rudiments de la lexicographie 

Française : dictionnairs bilingues
19.Les variantes du francais dans le monde.

	конспекты+ тест


	2.06-7.06.08
(кафедра)
	40
20
	работа на семинаре
Итоговый тест
	2.06-7.06.08
(кафедра)
	35
25
	подготовка выступлений, выполнение комплексов упражнений к темам
	2.06-7.06.08
(кафедра)
	20
	140
	800
(140+660)

	Итоговый контроль
	
	16.06.-28.06.08
	
	
	
	
	
	
	
	
	200

	Итого:

	
	
	280
	
	
	340
	
	
	180
	800
	1000
(800+200)
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